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A CE ~SJÓN HERNÁND .z DE LEÓN-PORTTU A-. 

E J pasado 25 de septiembre, ]a L1ngüísHca mexka11a perdió a 
, lUlO de sus Inás reconocidos 1nvestigador'"'s, 1gnacio Guzmán 

BeMncourt. Estud¡o o de mirada rnuy an"LpHa, publicó lTa e 

bajos de índole ·variada dentro de la Lingüística y abrió camino en 
una nueva senda. Ja de al1ondar en las idea.s lingüísticas de ~os 
autores mexicanos. desde e1 iglo XVI ha:;ta nuestros días. 

Nacido en Villa Unjón, Sínaloa, el18 de enero de 1948. cursó ]a 
escuela p.rimaria en su ciudad natal. En 1962 se trasladó a Maz.atlán 
dond€ se formó como bachtiller, Y~ ~ 1 recibir este grad oJ se instaló en 
la Ciudad de México ·etl 1967. En la capital ingresó a la Escuela 
N.acion.a] de Antropo!.ogi.a ~ Historia, Ja E lAH, donde cursó la ca­
rre·ra de Lingüística y el 7' de diciembre de 1974 obtuvo la maestría 
con la tesis ''Fonología y morfolog{a del náhuaU de Santa Catarina, 
Mo:r·e los' .... 

En 1974 fue nmnbrado Investigador Titular "Ch de la DiT~cdón 
de Lingüísticd. del INAH. Entre· 1974 y 1976 siguió los cursos de 
doctorado en Lingi.iística Hispánica en ~a Facultad de Filo ofít: y 
Letras de la Unlv~rsidad Nadonal Autónoma de México. En 1'976 
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recibió una beca del Gobierno de Francia para seguir estudios de 
doctorado en la Universidad de Estrasburgo. 

Durante estos primeros años de vida académica, se preparó 
como e-studi~oso d.et náhuatl moderno e JilJzo trabajo de campo so­
bre esta lengua en el Estado de México, Jalisco, Colima y Morelos. 
Tuvo como asesores a Jos profesores Roberto Escalante, Leonardo 
Manrique, Cas tañeda, Otto Schuma:nn y Jorge A. Suárez; además 
comenzó a impartir dases en ]a Escue 1a Nacional de Antropología e 
Historia, primero como profesor de Lingüística general, y poco 
después, de Lingüística lndoeu:ro:p~a y Geografía hng,üí.stica. 

En 197-6 partió para Estrasburgo a cu.rsar el doctorado y el30 de 
junio de 1980 defendi~ó su tesis tit-ulada '1Evolution semanHque des 
term~es designant la paren tée dans )es lartg-ues roma:nes. Rtude de 
s-emantique díachr·onique estructurale". La tesis obtuvo ]a mendón 
de Tres bien. En Estrasburgo tuvo ]a oporlunjdad de tratar de cerca 
a figuras de ]a Lingüística universal como Eil1genio Cosmu, Kurt 
Baldinger y Geo1ges Stl'a'ka1 quien le d irigió Ja tesis. Y algo muy 
importante1 aHí consolidó unos int~ereses lingüísticos, podríamos 
decir uni versa]es, al entrar de lleno en. la Lingüística románica y ·en 
nuevas ]enguas1 c~omo francés, .italiano y aLsaciano prindpahnente. 

De regreso a México~ en 1'980~ se reincorporó a ~su puesto de 
Investigador Tih.J iar ·~c'f en ]a Dirección de LingüfsUca dellNAHt en 
el Museo Nacional de An tropo[ogía. Un año antes había pubHcc1do 
su te-sis. de maestría con el título de "Gramática del náhuatl de San­
ta Catarina1 MoreloS11 

1 he<:ho ·que culrninat:J.a una etapa de su v ida. 
A partir de 19801 sus inter·eses acadéomicos cristaliza~on en una 
nueva línea de investigación .. y, sin olvidar el n~huat~ y el otomfr 
sus dosan1ores n1esoamerícanos, etnprendió la tar~ea de ahondar en 
~el estudio de las ~dea¡; 1ingüfsUcas. En este mismo año, Ignacio 
tomó a su cargo un nuevo proyecto aL que tituló , .. Historia de las 
ideas lingüfsticas en México". En rigor, e] nuevo proyecto era 
nuevo también en ~eJ panorama lingüístico del país. 

~sde el pdncipío acometió ]a nueva tarea con ~stusiasmo y 
~creativ ida di desde una perspectiva muy abierta a o~tras disd.plinas 
del oonodmiento, corno la filo~ogía, l5l historia, ~a antropologia~ la 
literatura .. Ja psico1ogía y la historia de las .rel igirn"Les. Los frutos d~ 
~este proyecto forman una parte sustantiva. de· su ~currículum. En~re 
varios títulos se pueden r~ec-ordar Dialecto: una noción lingij {stica 
desafortunada, publicado en J981 y enriquecido en 19831 y Primeros 
empleos de la palabra.litlgüfstiGfl, de 1993. Custaba partir d~? algo n1uy 
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concreto para llegar a Jo universal Es importante destacar que este 
proyecto fue el germen de un seDlinario que se formó en el afio 2001 
ron cuatro .in esligadores de la Dirección de Lingüística~ dos de la 
UNAM y dos de la ENAH. 

A lo lar.go de 23 años.,. el proye.cto de lgnado día' muchos frutos 
que hoy podemos conoc~er en n1ás de media docena de libros y más 
de 60 artícul ~os publicados en revistas especializadas y de d ivu 1 ga­
ción. Los frutos son v.ariados: ideas lingüísticas concretas, etinto­
Jogias, estudios de toponimias~ biografías. A esto hay .que añadir 
prólogos, traducciones de libros del inglés y francés y edidones de 
gramáticas como la de Antonio· del Rincón, y de grandes crónicas 
como la de Andrés Pérez de Ribas. Por si esto fuera poco ha dejado 
impresas un considerable número de Memorias de congresos y de 
simposios conmemorativos de iffihtuciones académicas. 

Ignacio Gu.unán Betanoou.r.. a lo [ar.,go de su vida~ recibió mu­
chos reconocimientos; además de la beca del Gobierrto de Francia, 
fue mi~embro del Siste:ma Nacional de lnv~stigadores desde 1986; 
invitado especial en congresos como plenarista; cronista de Ctli­
malhua~cán-Ch.alco ... comunidad a ~a que dediic·ó varios estudios. 
Fue miembrQ fundador y presidente de la Socie-dad Mexicana de 
Historiografía Lingüística en el año 2000. 

En octubre d·e 2003 estaba prevista su elección como miembr-o 
de la Academía Mexicana de la Lengua., galardón que él estimaba 
m.ucho. 1Ds colegas y amigos esperábamos su restablecimiento 
para qu@ pud]~ra llt!g.ar oon salud a la sUla de académico, sin em­
bargo la for-tuna. no ·~e ayudó ... ; pero eJ reconocimiento está ahí 
como broche final de u na vida entr~egada al estudio de la Cfieadón 
lin,güística. 
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